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	ACUERDO DE AMISTAD Y COLABORACIÓN 

ENTRE LOS AYUNTAMIENTOS DE LAS LOCALIDADES 

DE MLAWA (POLONIA) Y BARAÑAIN (ESPAÑA).

​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​

En la ciudad de Mlawa , a día 4 de Septiembre de 2006 se firma este ACUERDO DE AMISTAD Y COLABORACIÓN entre los Ayuntamientos de las localidades de MLAWA y BARAÑAIN a través de los respectivos Alcaldes de los Ayuntamientos de Mlawa (Polonia) Mr. Jerzy Rakowski y Barañáin (España) Sr. D. Iosu Senosiáin Ibáñez.

1.- ACUERDO DE AMISTAD Y COLABORACIÓN.

Los Alcaldes de los Ayuntamientos de Mlawa (Polonia) y Barañain (España)

CONSIDERANDO

Los vínculos históricos, sociales y culturales existentes entre Polonia y España y teniendo presente que un medio para lograr mantener la paz y la armonía entre los pueblos, es la unión de afanes e intereses comunes entre ciudades de distintos países, movidos por el mismo espíritu de paz, libertad y prosperidad,

MANIFESTANDO

La voluntad de establecer lazos de hermandad y cooperación, convencidos de que una estrecha e íntima colaboración entre ambos pueblos europeos, ha de redundar en beneficios espirituales y materiales para dichos territorios

ACUERDAN

Colaborar en común para el mejor logro de sus fines, mediante el presente Acuerdo de Colaboración, con arreglo a las siguientes bases

BASE PRIMERA

Los Ayuntamientos de Mlawa y Barañáin, a través de sus respectivos Alcaldes, afirman la unánime decisión de mantener cordiales relaciones de amistad y ayuda al progreso, desarrollo y bienestar de ambos pueblos, unidos en íntimos deseos de convivencia en el marco de las relaciones de la Unión Europea.

BASE SEGUNDA

Ambos Ayuntamientos se comprometen libre y espontáneamente a colaborar para el fortalecimiento espiritual y material de las localidades, potenciando las efectivas relaciones inspiradas en comunes deseos de paz, amistad y prosperidad

BASE TERCERA

Ambos Ayuntamientos, tomando en cuenta los lazos históricos comunes a Europa y las relaciones de amistad existentes entre ambos municipios establecen intercambios de colaboración comercial, cultural, deportiva y social, ejecutando proyectos comunes que puedan materializarse con rapidez en el tiempo en un acuerdo mutuo de colaboración y respeto.

BASE CUARTA

Ambos Ayuntamientos apoyarán cuantas actividades tiendan al fomento de ambientes culturales, deportivos, musicales y sociales en las localidades respectivas. Y para ello se establecerán:
a) Intercambio de revistas, publicaciones y elementos de información entre los Colegios Públicos de Enseñanza Primaria y las Bibliotecas municipales de ambos Ayuntamientos.

b) Prestación de libros, cuentos, videos, discos y CD entre las Bibliotecas públicas.
c) Promover visitas de grupos de estudiantes, colegios, jóvenes campistas, deportistas, grupos musicales, etc., ofreciendo por la parte que recibe facilidades de acuerdo a las posibilidades de cada ciudad que posibiliten conocer la realidad socio-cultural, deportiva, musical y de folklore de cada territorio

d) Realizar exposiciones de pintura, fotografías, esculturas, grupos folklóricos, musicales y otras expresiones de carácter artístico y musicales.

e) Realizar propaganda de las zonas turísticas de ambos municipios, de sus museos establecidos o que se establezcan en ambas localidades, y en sus zonas colindantes de influencia, monumentos histórico-artísticos.

f)  Definir las áreas poténciales de desarrollo conjunta dentro de los hermanamientos y cooperaciones entre entidades locales europeas y las redes existentes.

g) Establecer áreas de cooperación en materias de Cultura, Social, Política local, Ciudadanía Europea, Gobernanza, Economía, Juventud, Servicios Sociales, Igualdad, Salud, etc., entre las instituciones y entre los ciudadanos de los dos municipios europeos vinculados por este acuerdo.

BASE QUINTA

Ambos Ayuntamientos pondrán en práctica las actividades y tareas necesarias para garantizar el cumplimiento de los compromisos establecidos en el presente Acuerdo de Colaboración.

Para ello se establece un periodo de tiempo suficiente para ir conociendo las características de cada municipio e ir intercambiando los contactos y las experiencias entre las autoridades de ambos municipalidades y de los grupos y asociaciones interesadas.

BASE SEXTA

La duración del presente Acuerdo de Colaboración es ilimitado, con vigencia, tanto, cuanto sea la voluntad de ambas partes, unidos en el deseo de tener estrechas relaciones fraternales que acrediten el sucesivo desarrollo de actividades orientadas al bien y al progreso de ambos pueblos de Europa.

Dado en Mlawa y Barañáin a la fecha de la firma del acuerdo

El Alcalde-Presidente del                                        Ayuntamiento de Barañáin                                     Sr. Iosu Senosiain

	
	UMOWA O PRZYJAŹNI 
I WSPÓŁPRACY POMIĘDZY MŁAWĄ (POLSKA) I BARAŃÁIN (HISZPANIA)

_________________________

UMOWA O PRZYJAŹNI 
I WSPÓŁPRACY między Miastami Mława i Barañáin, reprezentowanymi przez Pana Burmistrza Mławy (Polska) Jerzego Rakowskiego i Pana Burmistrza Barañáin (Hiszpania) Iosu Senosiáin Ibáñez 
podpisana w Mławie w dniu 4  września 2006 roku.

1.- UMOWA O PRZYJAŹNI 
I WSPÓŁPRACY

Burmistrz Miasta Mławy (Polska)
i Burmistrz Barañáin (Hiszpania)

UWAŻAMY, ŻE

Powiązania historyczne, socjalne 
i kulturowe istniejące między Polską 
i Hiszpanią oraz przekonanie, że najlepszym środkiem pojednania narodów jest połączenie wspólnych pragnień 
i zainteresowań dwóch miast należących do odmiennych krajów i okazujących bliźniacze życzenie pokoju, wolność 
i prosperity.

OZNAJMIAMY, ŻE

Zażyła i serdeczna współpraca przyniesie obu regionom wiele korzyści duchowych oraz materialnych, wyrażamy wolę nawiązania partnerskich kontaktów 
i współpracy między wymienionymi miastami.

POSTANAWIAMY

Dążyć wspólnie do osiągnięcia celów opisanych w treści niniejszego Dokumentu o Współpracy, który opiera się na następujących podstawach.

PODSTAWA PIERWSZA

Mława i Barañain reprezentowane przez Burmistrzów potwierdzają dążenie do utrzymania serdecznych kontaktów polegających na przyjaźni i pomocy w rozwoju obu miast zjednoczonych pragnieniem pokojowej koegzystencji w Unii Europejskiej.

PODSTAWA DRUGA

Oba Miasta, poprzez efektywne relacje inspirowane życzeniem pokoju przyjaźni i prosperity zobowiązują się do spontanicznej i swobodnej współpracy wyznaczonej przez wspólne pragnienie zachowania pokoju przyjaźni i dobrobytu, której celem będzie osiągnięcie dóbr duchowych oraz korzyści materialnych dla obu miast

PODSTAWA TRZECIA

Oba Miasta mając na uwadze wspólne dla Europy powiązania historyczne i już istniejące przyjazne stosunki między miastami postanawiają dążyć do wymiany działalności handlowej, kulturowej 
i socjalnej poprzez urzeczywistnienie wspólnych projektów mogących zrealizować się w krótkim czasie, obopólnej chęci współpracy i szacunku.

PODSTAWA CZWARTA

Oba Miasta będą popierały wszelką działalność, której celem będzie wsparcie środowiska kulturowego, sportowego muzycznego i socjalnego obu miast polegające na:

a)        Wymianie czasopism, publikacji, oraz innych nośników informacji między szkołami  i Bibliotekami Miejskimi obu miast.

b) Wypożyczaniu książek, opowiadań, filmów i płyt kompaktowych między Bibliotekami Publicznymi.

c) Promocji wizyt grup uczniów, szkół, młodzieży, sportowców, zespołów muzycznych itp. Strona przyjmująca gości powinna ułatwić zgodnie 
z możliwościami każdego miasta poznanie otoczenia socjalnego, kulturowego, sportowego, muzycznego jak również folkloru każdego z regionów.

d) Organizacji wystaw malarstwa, fotografii, muzyki, rzeźby, zespołów folklorystycznych, muzycznych oraz innych form ekspresji muzycznej 
i artystycznej.

e) Promocji regionów turystycznych obu miast oraz ich placówek kulturalnych (muzea już istniejące lub te, które zostaną utworzone w Mławie i w Barañáin lub pobliskich miejscowości odznaczających się swoistością artystyczną lub kulturową).

f) Zdefiniowaniu potencjalnych obszarów wspólnego rozwoju wynikającego z partnerstwa miast 
i współpracy między europejskimi jednostkami lokalnymi oraz działającymi sieciami.

g) Zdefiniowanie obszaru współpracy w dziedzinach związanych z kulturą, środowiskiem socjalnym, polityką lokalną, przynależnością 
do Unii Europejskiej, równouprawnieniem, służbą zdrowia, itp., między instytucjami i mieszkańcami związanymi z niniejszą umową.

PODSTAWA PIĄTA

Oba Miasta zrealizują zaprogramowaną działalność i dołożą wszelkich starań, aby zagwarantować spełnienie zobowiązań wyszczególnionych w niniejszej Umowie o Współpracy. 

W tym celu wyznacza się odpowiedni okres niezbędny do organizacji spotkań, poznania cech charakterystycznych każdego z miast, wymiany doświadczeń między przedstawicielami władzy, grupami oraz organizacjami zainteresowanymi współpracą. 

PODSTAWA SZÓSTA

Czas trwania umowy jest nieograniczony i zależy dobrej woli obu stron połączonych pragnieniem zawężenia braterskich więzi, które potwierdzą nieprzerwany rozwój działalności pozwalającej na postęp i rozwój obu miast europejskich.

Mława i Barañáin w dniu podpisania umowy.

Burmistrz

Miasta Mławy

Pan  Jerzy Rakowski




